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Fakülte/MYO Adı:  Sosyal ve Beşeri Bilimler Fakültesi 
Bölüm/Program Adı:  İngilizce Mütercim-Tercümanlık Bölümü 

1. YARIYIL 

DERS KODU DERS ADI DERS ADI İNGİLİZCE Z/S T U L K AKTS 

1 İMT 101 İngilizcenin Yapısı I Structure of English Language I Z 3 0 0 3 4 
2 İMT 103 İngilizce Yazılı İletişim Becerileri I English Written Communication Skills I Z 3 0 0 3 6 
3 İMT 105 İngilizce Sözlü İletişim Becerileri I English Oral Communication Skills I Z 3 0 0 3 6 
4 İMT 107 Çeviriye Giriş I Introduction to Translation I Z 3 0 0 3 4 
5 İMT 109 Yabancı Dil I Foreign Language I Z 3 0 0 3 6 

6 AİİT 101 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi I Ataturk's Principles and History of Turkish 
Revolution I Z 2 0 0 2 2 

7 TDB 101 Türk Dili I Turkish Language I Z 2 0 0 2 2 
          
      Toplam   19 0 0 19 30 

Toplam Saat   19 19  30  
2. YARIYIL 

DERS KODU DERS ADI DERS ADI İNGİLİZCE Z/S T U L K AKTS 

1 İMT 102 İngilizcenin Yapısı II Structure of English Language II Z 3 0 0 3 4 
2 İMT 104 İngilizce Yazılı İletişim Becerileri II English Written Communication Skills II Z 3 0 0 3 6 
3 İMT 106 İngilizce Sözlü İletişim Becerileri II English Oral Communication Skills II Z 3 0 0 3 6 
4 İMT 108 Çeviriye Giriş II Introduction to Translation II Z 3 0 0 3 4 
5 İMT 110 Yabancı Dil II Foreign Language II Z 3 0 0 3 6 

6 AİİT 102 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi II Ataturk's Principles and History of Turkish 
Revolution II Z 2 0 0 2 2 

7 TDB 102 Türk Dili II Turkish Language II Z 2 0 0 2 2 
          
      Toplam   19 0 0 19 30 

Toplam Saat   19  19 30  
3. YARIYIL 

DERS KODU DERS ADI DERS ADI İNGİLİZCE Z/S T U L K AKTS 

1 İMT 201 Bilimsel ve Teknik Çeviri Scientific and Technical Translation Z 3 0 0 3 6 

2 İMT 203 Çevirmenler için Türkçe Turkish for Translators Z 3 0 0 3 6 
3 İMT 205 Terimbilim Terminology Z 3 0 0 3 6 
4 İMT 207 Temel Bilgisayar Becerileri Basic Computer Skills Z 2 0 0 2 2 
5 

 
Seçmeli 1 Elective 1 S 2 0 0 2 5 

6 
 

Seçmeli 2 Elective 2 S 2 0 0 2 5 
           
      Toplam   15 0 0 15 30 

Toplam Saat   15 15   30 
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4. YARIYIL 
DERS 
KODU DERS ADI DERS ADI İNGİLİZCE Z/S T U L K AKTS 

1 İMT 202 Yazılı Metinden Sözlü Çeviri Sight Translation Z 3 0 0 3 6 

2 İMT 204 Çeviri Kuramları ve Eleştirisi Translation Theories and Criticism Z 3 0 0 3 6 
3 İMT 206 Çeviri ve Teknoloji Translation and Technology Z 3 0 0 3 6 
4 İMT 208 Dil ve Kültür Language and Culture Z 2 0 0 2 2 
5 

 
Seçmeli 3 Elective 3 S 2 0 0 2 5 

6 
 

Seçmeli 4 Elective 4 S 2 0 0 2 5 
                 
      Toplam   15 0 0 15 30 

Toplam Saat   15 15   30 
5. YARIYIL 

DERS 
KODU DERS ADI DERS ADI İNGİLİZCE Z/S T U L K AKTS 

1 İMT 301 Özel Alan Çevirisi 1 Specialized Translation 1 Z 3 0 0 3 6 
2 İMT 303 Çocuk Edebiyatı Çevirisi Children's Literature Translation Z 3 0 0 3 6 

3 İMT 305 Duyduğunu Anlama ve Sözlü Anlatım Listening Comprehension and Oral 
Expression Z 3 0 0 3 6 

4 
 

Seçmeli 5 Elective 5 S 2 0 0 2 5 
5 

 
Seçmeli 6 Elective 6 S 2 0 0 2 5 

6 
 

ÜSD 1 USD 1 S 2 0 0 2 2 
          
      Toplam   15 0 0 15 30 

Toplam Saat   15 15   30 
6. YARIYIL 

DERS 
KODU DERS ADI DERS ADI İNGİLİZCE Z/S T U L K AKTS 

1 İMT 302 Özel Alan Çevirisi 2 Specialized Translation 2 Z 3 0 0 3 6 
2 İMT 304 Edebiyat Çevirisi Literary Translation Z 3 0 0 3 6 
3 İMT 306 Sözlü Çeviriye Giriş Introduction to Interpreting Z 3 0 0 3 6 
4 

 
Seçmeli 7 Elective 7 S 2 0 0 2 5 

5 
 

Seçmeli 8 Elective 8 S 2 0 0 2 5 
6 

 
ÜSD 2 USD 2 S 2 0 0 2 2 

          
      Toplam   15 0 0 15 30 

Toplam Saat   15 15   30 
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• Kredi, Teori saatlerinin tamamı ile Uygulama ve Laboratuvar saatlerinin yarısının toplanması ile hesaplanacaktır. 
• Kredi, AKTS’ den yüksek bir değer alamaz. 
• Ön Koşullu ders var ise belirtiniz: 
• Seçmeli derslerin toplam AKTS’si, müfredatın toplam AKTS’sinin en az %15’i, en fazla %40’ı olmalıdır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. YARIYIL 

DERS KODU DERS ADI DERS ADI İNGİLİZCE Z/S T U L K AKTS 

1 İMT 401 Sözlü Çeviri 1 Interpreting I Z 3 0 0 3 6 
2 İMT 403 Özel Alan Çevirisi 3 Specialized Translation 3 Z 3 0 0 3 6 
3 İMT 405 Araştırma Yöntemleri Research Methods Z 2 2 0 3 8 
4 

 
Seçmeli 9 Elective 9 S 2 0 0 2 5 

5 
 

Seçmeli 10 Elective 10 S 2 0 0 2 5 
                 
      Toplam   12 2 0 13 30 

Toplam Saat   14  13 30  
8. YARIYIL 

DERS KODU DERS ADI DERS ADI İNGİLİZCE Z/S T U L K AKTS 

1 İMT 402 Sözlü Çeviri 2 Interpreting II Z 3 0 0 3 6 
2 İMT 404 Özel Alan Çevirisi 4 Specialized Translation 4 Z 3 0 0 3 6 
3 İMT 406 Mezuniyet Projesi Graduation Project  Z 2 2 0 3 8 
4 

 
Seçmeli 11 Elective 11 S 2 0 0 2 5 

5 
 

Seçmeli 12 Elective 12 S 2 0 0 2 5 
                 
      Toplam   12 2 0 13 30 

Toplam Saat   14  13 30  
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3. YARIYIL SEÇMELİ DERS GRUBU 

DERS KODU DERS ADI DERS ADI İNGİLİZCE Z/S T U L K AKTS 

1 İMT 251 Yabancı Dil 3 Foreign Language 3 S 2 0 0 2 5 
2 İMT 253 Çeviride Güncel Sorunlar Current Issues in Translation S 2 0 0 2 5 
3 İMT 255 İngilizce Öğretiminde Yaklaşımlar Approaches in English Language Teaching S 2 0 0 2 5 
4 İMT 257 Kelime Öğretimi Teaching Vocabulary S 2 0 0 2 5 
5 İMT 259 İleri Yazma Becerileri Advanced Writing Skills S 2 0 0 2 5 
6 İMT 261 Alana Özgü Metin İncelemesi 1 Specialized Text Analysis 1 S 2 0 0 2 5 

4. YARIYIL SEÇMELİ DERS GRUBU 

DERS KODU DERS ADI DERS ADI İNGİLİZCE Z/S T U L K AKTS 

1  İMT 252 Yabancı Dil 4 Foreign Language 4 S 2 0 0 2 5 
2  İMT 254 İngilizce Öğretiminde Materyal Tasarımı Material Design in English Language Teaching S 2 0 0 2 5 
3  İMT 256 Çevirmenler için Dilbilim Linguistics for Translators S 2 0 0 2 5 
4  İMT 258 Medya Çevirisi Media Translation S 2 0 0 2 5 
5  İMT 260 Alana Özgü Metin İncelemesi 2 Specialized Text Analysis 2 S 2 0 0 2 5 

5. YARIYIL SEÇMELİ DERS GRUBU 

DERS KODU DERS ADI DERS ADI İNGİLİZCE Z/S T U L K AKTS 

1 İMT 351 Yabancı Dil 5 Foreign Language 5 S 2 0 0 2 5 
2 İMT 353 İngilizce Dil Becerilerinin Öğretimi Teaching English Language Skills S 2 0 0 2 5 
3 İMT 355 Dünya Edebiyatı World Literature S 2 0 0 2 5 
4 İMT 357 Çevirmenler İçin Osmanlı Türkçesi Ottoman Turkish for Translators S 2 0 0 2 5 
5 İMT 359 Alana Özgü Metin İncelemesi 3  Specialized Text Analysis 3 S 2 0 0 2 5 

6. YARIYIL SEÇMELİ DERS GRUBU 

DERS KODU DERS ADI DERS ADI İNGİLİZCE Z/S T U L K AKTS 

1 İMT 352 Yabancı Dil 6 Foreign Language 6 S 2 0 0 2 5 
2 İMT 354 İngiliz Edebiyatı English Literature  S 2 0 0 2 5 
3 İMT 356 Acil Durum ve Afet Çevirmenliği Emergency and Disaster Interpreting S 2 0 0 2 5 
4 İMT 358 Dünya Tiyatrosu World Theater S 2 0 0 2 5 
5 İMT 360 Alana Özgü Metin İncelemesi 4 Specialized Text Analysis 4 S 2 0 0 2 5 

7. YARIYIL SEÇMELİ DERS GRUBU 

DERS KODU DERS ADI DERS ADI İNGİLİZCE Z/S T U L K AKTS 

1 İMT 451 Yabancı Dil 7 Foreign Language 7 S 2 0 0 2 5 
2 İMT 453 Çocuklara Yabancı Dil Öğretimi Teaching English to Young Learners S 2 0 0 2 5 
3 İMT 455 Ardıl Çeviri Consecutive Interpreting S 2 0 0 2 5 
4 İMT 457 Akademik Yazma Becerileri Academic Writing Skills S 2 0 0 2 5 
5 İMT 459 Alana Özgü Metin İncelemesi 5 Specialized Text Analysis 5 S 2 0 0 2 5 

8. YARIYIL SEÇMELİ DERS GRUBU 

DERS KODU DERS ADI DERS ADI İNGİLİZCE Z/S T U L K AKTS 

1 İMT 452 Yabancı Dil 8 Foreign Language 8 S 2 0 0 2 5 
2 İMT 454 Konferans Çevirmenliği Conference Interpreting S 2 0 0 2 5 

3 İMT 456 İngilizce Öğretiminde Ölçme-
Değerlendirme 

Testing in English Language Teaching S 2 0 0 2 5 

4 İMT 458 Eşzamanlı Çeviri Simultaneous Interpreting S 2 0 0 2 5 
5 İMT 460 Alana Özgü Metin İncelemesi 6 Specialized Text Analysis 6 S 2 0 0 2 5 

 


